Соглашение между Правительством Союза Советских Социалистических Республик и Правительством Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии о сотрудничестве в области медицинской науки и здравоохранения*
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*Оформлено правопреемство Законом Республики Беларусь от 5 января 2008 г. «О правопреемстве Республики Беларусь в отношении Соглашения между Правительством Союза Советских Социалистических Республик и Правительством Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии о сотрудничестве в области медицинской науки и здравоохранения» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2008 г., № 14, 2/1415).

 

Правительство Союза Советских Социалистических Республик и Правительство Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии,

желая содействовать дальнейшему развитию и углублению сотрудничества между обеими странами в области медицинской науки и здравоохранения и сознавая целесообразность объединения усилий обеих стран в решении ряда медицинских проблем, представляющих взаимный интерес,

сознавая свою ответственность в отношении обеспечения необходимой квалифицированной медицинской помощью своих граждан и желая также, чтобы их граждане во время пребывания в другой стране были взаимно обеспечены медицинской помощью,

согласились о нижеследующем:

Статья 1

Стороны будут развивать и расширять сотрудничество по актуальным вопросам медицинской науки и здравоохранения на основе равенства и учета взаимных интересов. Различные направления этого сотрудничества будут определяться по обоюдному согласию и исходя из опыта, приобретенного Сторонами в ходе взаимных обменов, визитов и других контактов.

Статья 2

Сотрудничество в рамках данного Соглашения будет осуществляться главным образом путем:

а) осуществления совместных научно-исследовательских программ и других видов деятельности в областях здравоохранения, представляющих взаимный интерес. Обе Стороны направят свои совместные усилия, в первую очередь, на решение проблем, связанных с эпидемиологическим надзором и борьбой с гриппом и другими инфекционными заболеваниями, глазными болезнями, а также с обеспечением медицинской помощью, включая помощь при травмах и экстренных кардиологических ситуациях;

б) обмена отдельными специалистами и делегациями;

в) ознакомления с техническими средствами и оборудованием.

Статья 3

Стороны будут содействовать этому сотрудничеству путем поощрения и содействия установлению прямых контактов между советскими и английскими научными и практическими учреждениями и организациями в области медицинской науки и здравоохранения.

Стороны также будут поощрять и способствовать обмену информацией о новом оборудовании, фармацевтических препаратах и технологических разработках, имеющих отношение к медицинской науке и здравоохранению.

Статья 4

Стороны учреждают Совместную комиссию по сотрудничеству в области медицинской науки и здравоохранения, которой поручается практическое выполнение настоящего Соглашения. В рамках данного Соглашения Комиссия будет с учетом законов и правил, действующих в каждой из Договаривающихся Сторон:

а) разрабатывать программы сотрудничества на согласованные периоды;

б) определять формы, методы и условия сотрудничества;

в) подводить итоги и анализировать результаты этого сотрудничества.

Комиссия будет ежегодно собираться поочередно в СССР и Соединенном Королевстве Великобритании и Северной Ирландии.

Статья 5

Сотрудничество в рамках данного Соглашения будет финансироваться на основе договоренности, которая будет достигнута Совместной комиссией, как за счет средств Министерства здравоохранения Союза Советских Социалистических Республик и Министерства здравоохранения и социального обеспечения Соединенного Королевства, так и за счет средств организаций и учреждений, участвующих в сотрудничестве, когда это необходимо.

Статья 6

(1) Граждане Союза Советских Социалистических Республик и Соединенного Королевства, нуждающиеся в неотложном лечении во время пребывания в другой стране, будут получать медицинскую помощь на тех же условиях, как и граждане принимающей страны, в соответствии с действующим законодательством в области здравоохранения в данной стране в период действия Соглашения.

(2) Расходы, связанные с оказанием медицинской помощи гражданам в соответствии с этой статьей, за исключением расходов, которые обычно оплачиваются гражданами данной страны, будут оплачиваться компетентными органами страны, где эти расходы возникают.

(3) Положения настоящей статьи не распространяются на граждан одной страны, приезжающих в другую страну с непосредственной целью получения медицинской помощи в рамках данного Соглашения, за исключением тех отдельных случаев, о которых Стороны достигнут договоренности.

Статья 7

Стороны будут предоставлять международным медицинским организациям, в частности Всемирной организации здравоохранения, возможность использования опыта Сторон, включая опыт, полученный в ходе их сотрудничества.

Статья 8

В отношении Правительства Соединенного Королевства территорией, на которую распространяется данное Соглашение, является Великобритания и Северная Ирландия.

Ничто в Соглашении не будет толковаться в ущерб или во изменение других соглашений, заключенных между двумя странами.

Статья 9

Настоящее Соглашение вступает в силу с момента его подписания и будет действовать в течение неопределенного времени впредь до истечения шести месяцев со дня, когда одна из Сторон уведомит другую Сторону о своем желании прекратить действие Соглашения.

В удостоверение чего нижеподписавшиеся, должным образом уполномоченные на то своими соответствующими Правительствами, подписали настоящее Соглашение.

Совершено в Москве 17 февраля 1975 года в двух экземплярах, каждый на русском и английском языках, причем оба текста имеют одинаковую силу.
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